
 

 

   

   

   

  

 

  

 

 

 

  

    

  

   

 

 

  

第一頁 P. 1 

本處檔案:  
Our Reference: 

香港消防處 

Hong Kong Fire Services Department

消防處貨品和服務供應商通知名單登記申請表 
Application Form for Inclusion in the FSD Notification Lists for Suppliers of Goods and Services

請詳細填寫本申請書及把所需文件交回：  
This  fo rm should  be  comple ted  i  n  FULL and  re tu rned  toge ther  wi t  h  the  requ i red  documents  to :  

香港消防處 – 採購及物流課

香港九龍尖沙咀康莊道一號

消防總部大廈 10/F, 北翼

助理物料供應主任(行政)收 

(傳真號碼: 852-2367 3234) 

(電郵地址: fsdasoa@hkfsd.gov.hk) 

Hong Kong Fire Services Department – Procurement & Logistics Division 

10/F, North Wing, Fire Services Headquarters Building 

No. 1 Hong Chong Road, Tsim Sha Tsui East, Kowloon, Hong Kong 

Attn: Assistant Supplies Officer (Administration) 

(Fax No. 852-2367 3234) 

(Email Address: fsdasoa@hkfsd.gov.hk) 

第一部  — 公司資料  PART I  — DETAILS OF THE COMPANY 

1 .  公司名稱  (中文 ) :  

Na  m  e  o f  Com  p  any  (Engl i s  h) :    

2 .  ( i )  通訊地址  (中文 ) :  室 /單位 /層 /座

大廈名稱

街道名稱及門牌號碼

區域

郵遞編號（海外適用）

Correspondence  

address  (Engl i sh) :  Rm/Flat/Floor/Block: 

Name of Building/Estate: 

No. & Name of Street / Road: 

District/Region: 

Postal Code (for Overseas) 

( i i )  電話號碼：  

Tel .  No .  :   _________________________  

( iv) 電郵地址�(如適用 )  E-mai l  address

( i f  app l icab le )：�

(v) 網址�(如適用 )  Websi te  ( i f  app l icab le )：

國家�

Country 

( i i i )  圖文傳真號碼：  

F  ax  No  . :     ______________________________  
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第二頁  P.  2

第二部  — 公司組織及職員資料  PART II  — ORGANISATIONS AND STAFF 

1 .  公司成員：  
Members  o f  the  o rgan isa t ion :  

(a )*常務董事：  姓名  
Managing  Di rec to r  Name 

 1 .
(b )*董事  (不超過兩名 )： 

Direc to rs  (no t  more  than  two  names)  
1 .  2 .  

( c )*東主  (不超過兩名 )： 
Propr ie to rs  (no t  more  than  two  names)  

1 .  2 .  

(d )*合夥人  (不超過兩名 )：

      Pa r tne rs  (no t  more  than  two names)  
1 .  2 .  

*將不適用者刪去  De le te  where  inappropr ia te

2 .  獲授權回答有關報價／合約等問題的負責人  Contac t  Persons  on  mat te r s  re la t ing  to  quo ta t ions /con t rac t s :   

姓名  職位  電話號碼  圖文傳真號碼  
Name(s ) Off ic ia l  Capac i ty Tel .  No. Fax  No.  

1 .  

2 .  

第三部  — 業務狀況及證明文件  PART III  — BUSINESS ACTIVITIES AND DOCUMENTS 

1 .  貴公司所供應的貨品和有關服務：  
Goods  and  re la ted  se rv ices  which  y our  company  can  supp ly :  

(a ) 請剔選適用之方格及在以下空位列明所供應的貨品和有關服務：  
Please  t i ck   in  the  box(es )  as  appropr ia te  and  l i s t  ou t  goods  and  re la ted  se rv ices  in  the  fo l lowing  space :   

貨品和有關服務 (見註  1 )  
Goods  and  re la ted  se rv ices  ( see  Note  1 )  

相關的採購物品組別編號  (見註  2 )  
Re levan t  Code  ( see  Note  2 )  

A 消防及救援器材 
Fire-fighting and Rescue Equipment 

B 個人保護器材 
Personal Protection Equipment 

C 醫療器材及其消耗品 
Medical Equipment and Consumable 

D 呼吸儀器及潛水器材 
Breathing Apparatus and Diving Equipment 

E 其他(貨品或服務) 

Others: (Goods or Services) 

F 制服 
Uniform 

(b) 倘若貴公司並非製造商，請提供授權貴公司為代理商／分銷商的商號的名稱。  
Please  p rov ide  the  name(s )  o f  the  p r inc ipa l ( s )  fo r  whom y ou  ac t  as  the  accred i ted  agen t ( s ) /d i s t r ibu tor ( s )  
in  case  y ou  a re  no t  the  manufac tu re r .   
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第三頁  P.  3  

(c ) 請夾付有關提供的貨品或服務的目錄及詳細的說明書 (如有的話 )，以供本處參考。  
Please  a t t ach  the  re levan t  ca ta logues  and  desc r ip t ive  l i t e ra tu re  o f  the  goods / se rv ices  p rov ided  ( i f  any )  
fo r  r e fe rence .  

註1 :如空位不足，請另外加紙列出  
Note  1  : I f  space  i s  no t  su f f i c ien t ,  p lease  use  separa te  shee t .   

註2 :請參閱載於本處網頁上的產品類型及產品編號。

Note  2  :P lease  re fe r  to  produc t  ca tegor ies  and  p roduc t  codes  pub l i shed  in  FSD webs i te . 

(d )  請一併寄交有效的商業登記證或證明文件以顯示根據香港法律第  310  章的《商業登記條例》獲得豁免商業登

記的副本一份，以供本處參考和存照。  
Please  a t t ach  a  copy  of  a  va l id  Bus iness  Regis t ra t ion  Cer t i f i ca te  o r  documenta ry  ev idence  showing  tha t  
exempt ion  of  bus iness  reg i s t ra t ion  i s  g ran ted  under  the  Bus iness  Regis t ra t ion  Ord inance  (Chapte r  310  of  
the  Laws  of  Hong  Kong)  fo r  r e fe rence  and  record .   

( e ) 是否已登記成為政府採購卡商戶？  
(請剔選適用之方格  P lease  t i ck   in  the  box  as  appropr ia te )  

是  Yes 否  No  

如貴公司欲申請成為政府採購卡商戶，請自行與以下銀行聯絡申請  P lease  con tac t  the  fo l lowing  :  
匯豐銀行  HSBC (熱線電話  Hot l ine :  2969  9888)  /  花旗銀行  Ci t ibank  (熱線電話  Hot l ine :  800-931-328)  
I f  y our  company  wants  to  app ly  to  become a  government  p rocurement  ca rd  merchan t ,  p lease  con tac t  the  
fo l lowing  banks  to  app ly .   
HSBC (Hot l ine :  2969  8888)  /  C i t ibank  (Hot l ine :  800-931-328)  

第四部  — 證明  PART IV — CERTIFICATION 

本人謹代表上述公司，申請登記成為香港消防處通知名單的供應商，可接受報價 / 投標邀請書，就供應本表格第三部

所列物料及有關服務参加競投。本人明白倘若故意在本表格內提供任何虛假資料，可使本人喪失申請資格，即使申請

已獲批准，也會被即時除名。 
I  app ly  on  beha l f  o f  the  Company  fo r  inc lus ion  as  a  Suppl ie r  on  the  FSD Not i f i ca t ion  L is t ( s )  fo r  rece iv ing  
inv i ta t ions  to  quo ta t ion / tender  fo r  goods  and  re la ted  se rv ices  l i s t ed  in  Par t  3  o f  th i s  fo rm.  I  unders tand  tha t  
any  wil l fu l  submiss ion  of  fa l se  in format ion  by  means  o f  th i s  fo rm  wil l  r esu l t  in  my  disqua l i f i ca t ion  and ,  in  
such  case ,  I  wil l  be  removed  f rom  the  l i s t  fo r thwi th  desp i te  success fu l  app l ica t ion .  

簽署: 

Signature: __________________________________________ 

姓名（正楷）: 

Name in block letters: _________________________________

職銜: 

__________________________ Designation: _________________________________________

（公司印鑑） 日期: 

(Space for company chop) Date: 
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第四頁  P.4  

備 註 

NOTES FOR GUIDANCE

資料用途  
Purpose  o f  Col lec t ion  

填報在此表格內的個人資料，會供政府用以審批有關登記成為香港消防處通知名單的申請，以便本處日後向已登記

於通知名單上的供應商發出報價 /招標通知。 
The  persona l  da ta  p rov ided  by  means  o f  th i s  fo rm  wil l  be  used  by  the  Government  fo r  cons idera t ion  on  
the  app l ica t ion  fo r  inc lus ion  in  the  FSD Not i f i ca t ion  L i s t s  fo r  quo ta t ion  /  t ender  no t i f i ca t ion .   

資料轉介  
Transfer  o f  Data

本處可能會向其他政府部門或非政府機構披露你填報在此表格內的個人資料。  
The  persona l  da ta  y  ou  prov ided  by  means  o f  th i s  fo rm may  be  d i sc losed  to  o ther  government  depar tments  o r  
non-government  o rgan isa t ions .  

查閱或改正個人資料  
Access  to  or  Correc t ion  of  Personal  Data  

如要查閱或改正個人資料，請向香港消防處個人資料私隱主任提出，地址為香港九龍尖沙咀康莊道一號消防總部大廈

九樓。  
Reques t s  fo r  access  to  o r  cor rec t ion  o f  pe rsona l  da ta  should  be  addressed  to  the  Persona l  Da ta  Pr ivacy  Off ice r ,  
F i re  Serv ices  Depar tment ,  9 /F ,  F i re  Serv ices  Headquar te r s  Bui ld ing ,  No .  1  Hong Chong  Road ,  Ts im Sha  Tsu i  Eas t ,  
Kowloon ,  Hong  Kong .  

重新評審通知名單的資格 
Review of  Suppl iers ’  S ta tus 

政府有權因應任何可能影響貴公司資格的新資料，對貴公司作為本處通知名單的資格作出評審。此外，政府可隨時

從本處的通知名單刪除貴公司，而事前無須作出通知和賠償。 
The  Government  rese rves  the  r igh t  to  rev iew y  our  company  s ta tus  as  a  Suppl ie r  on  the  FSD Not i f i ca t ion  Lis t 
in  the  l igh t  o f  any  new in format ion  tha t  may  af fec t  such  s ta tus  and  remove  y  our  company  f rom the  Suppl ie r  on  
the  FSD Not i f i ca t ion  Lis t ( s )  a t  any  t ime  wi thout  p r io r  no t ice  and  wi thou t  compensa t ion .

條款及條件  
Terms  and  Condi t ions  

(a) Persons (“Suppl ie r s” )  inc luded  in  a  FSD Not i f i ca t ion  L is t  in  re la t ion  to  a  ca tegory  may  rece ive
no t i f i ca t ion  o f  inv i ta t ions  to  t ender  f rom  t ime  to  t ime  i s sued  by  FSD for  the  supply  of  goods  o r  se rv ices  as
covered  by  tha t  ca tegory  a s  and  when  oppor tun i t i es  a r i se  (“Not i f i ca t ions”) .    Suppl ie r s  on  a  FSD 
Not i f i ca t ion  L is t  in  re la t ion  to  a  ca tegory  do  no t  have  the  exc lus ive  r igh t  to  rece ive  Not i f i ca t ion ,  o r
any  r igh t  o r  expec ta t ion  tha t  they  must  rece ive  such  Not i f i ca t ions .  Suppl ie r s  no t  hav ing  rece ived
any  Not i f i ca t ion  may  s t i l l  submi t  t ender  in  response  to  an  open  inv i ta t ion  to  t ender .   A  Suppl ie r ’ s
rece ip t  o f  a  Not i f i ca t ion  f rom FSD  concern ing  an  inv i ta t ion  to  t ender  fo r  a  con t rac t  does  no t  imply
tha t  the  Suppl ie r  wi l l  be  awarded  wi th  tha t  con t rac t .  Nei ther  a  Suppl ie r ’ s  inc lus ion  in  a  FSD 
Not i f i ca t ion  L is t  in  re la t ion  to  a  ca tegory ,  nor  rece ip t  o f  a  Not i f i ca t ion ,  impl ies  tha t  the  Government
o r  FSD recognises  tha t  the  Suppl ie r  h a s  t h e  n e c e s s a r  y   f i t n e s s ,  p r  o p r  i e t  y  o r  capab i l i ty  fo r  en te r ing
in to  the  con t rac t  wi th  the  Government  fo r  the  supply  of  the  ca tegory  of  goods  o r  se rv ices  covered  by
tha t  ca tegory ,  o r  spec i f i ca l ly  covered  by  tha t  Not i f i ca t ion .  The  su i t ab i l i ty  of  a  Suppl ie r  wi l l  
be  assessed  on  a  case -by  -case  bas i s  accord ing  to  the  t e rms  o f  the  inv i ta t ion  i s sued  by  FSD.

如有需要，政府消防處  (“消防處”)或會不時就供應採購物品組別編號 (“組別編號”)所涵蓋的貨品或服務，向有關
組別編號通知名單上的人士 (“供應商”)發出招標通知 (“通知”)。在消防處組別編號通知名單上的供應商並無接收
通知的專有權，亦無任何權利或期望一定會收到上述通知。即使沒有收到任何通知，供應商仍可就公開招標遞交
標書。供應商收到消防處就某合約發出的通知，並不表示會獲批該合約。供應商無論是已列入消防處某組別編號
的通知名單，或是收到通知，均不表示政府或消防處認可該供應商一定適合、恰當，或具備所需的能力與政府
簽訂合約以供應該組別編號所涵蓋或該通知所指的貨品或服務類別。至於供應商是否適合獲批合約，每宗個

案均會按照招標條款受到評審。
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第五頁  P.5  

(b )  A Suppl ie r ’ s  respons iveness  to  inv i ta t ion  to  quo ta t ions  /  t ende rs  i s sued  fo r  goods  o r  se rv ices  covered  by  the  
ca tegory  o f  a  FSD Not i f i ca t ion  L is t  which  i t  has  been  inc luded  wi l l  be  sub jec t  to  cons tan t  rev iew.  
To  con t inue  s tay  ing  in  the  FSD Not i f i ca t ion  Lis t ( s ) ,  i t  shou ld  be  necessa ry  tha t  the  Suppl ie r  wi l l  
have  demons t ra ted  adequa te  response  to  FSD’s  inv i ta t ions  and  the  ab i l i ty  to  o f fe r  compet i t ive  
quo ta t ions  / t enders .  FSD may  f rom t ime  to  t ime  rev iew the  Suppl ie r ’ s  s t a tus  as  a  Suppl ie r  on  the  FSD 
Not i f i ca t ion  L is t ( s )  and  remove  i t s  name f rom  the  Not i f i ca t ion  L is t ( s )  any  t ime  wi thou t  p r io r  no  t i ce  
and  wi thou t  compensa t ion .    

倘供應商已列入某組別編號的通知名單，香港消防處會經常評審其對該組別編號所涵蓋貨品或服務招標的回應

情況。供應商必須就香港消防處的報價  / 招標提交足夠的回應，並須能提交有競爭力的標書，才可繼續保留在

通知名單上。本處可不時評審供應商作為納入香港消防處通知名單的資格，亦可隨時從通知名單刪除任何供應

商名稱，而事前無須作出通知和賠償。 

(c )  Whils t  the  Government  ac t ing  th rough  FS endeavours  to  the  acc  u racy  and  re l i ab i l i ty  of  any  ensure  
Not i f i ca t ion  which  may  be  i s sued ,  a l l  Not i f i ca t ions  a re  i s sued  on  an  "as  i s "  bas i s  wi thout  express  o r  impl ied  
war ran ty  of  any  kind .  In  par t i cu la r ,  no  war ran ty  regard ing  accuracy  ,  re l i ab i l i ty  ,  non- in f r ingement ,  
comple teness ,  secur i ty  ,  t ime l iness ,  f i tness  fo r  a  pa r t i cu la r  purpose  o r  f reedom f rom computer  v i ruses  i s  g iven  
in  connec t ion  wi th  any  such  Not i f i ca t ion .  The  Government  and  i t s  employ  ees  and  agen ts  disc la im  a l l  l i ab i l i ty  
fo r  any  loss ,  damage  or  expense  a r i s ing  f rom  any  inaccurac ies  of ,  e r ro rs  in ,  o r  omiss ions  f rom any  such  
Not i f i ca t ion .  The  Government  and  i t s  employ  ees  and  agen ts  wi l l  not  be  l i ab le  to  any  person  inc lud ing  any  
Suppl ie r  whe ther  in  con t rac t  o r  in  to r t  o r  o therwise  fo r  any  damages  wha tsoever ,  inc lud ing  wi thou t  l imi ta t ion  
any  di rec t ,  genera l ,  spec ia l ,  inc iden ta l  o r  consequen t ia l  damages  a r i s ing  f rom or  in  connec t ion  wi th  any  
dec i s ion ,  ac t ion  o r  non-ac t ion  based  on  or  in  re l i ance  upon  any  such  Not i f i ca t ion  o r  fa i lu re  to  rece ive  any 
such  Not i f i ca t ion ,  o r  a r i s ing  f rom or  in  connec t ion  wi th  a  Suppl ie r  be ing  removed  f rom the  FSD 
Not i f i ca t ion  L is t ( s ) .  

儘管代表政府的香港消防處已盡量確保所發出的通知準確可靠，但所有通知均以“現況”形式發出，並無任何種類

的明示或隱含的保證，尤其並無對該等通知的準確性、可靠性、完整性、安全性、及時間性作任何保證，亦沒有

保證該等通知並無侵權、適合作某特定用途或不含電腦病毒。對於任何因該等通知不正確、錯誤或遺漏而引致的

損失、損害或開支，政府、其僱員及代理人概不承擔任何法律責任。對於任何人 (包括任何供應商 )根據或依賴該

等通知，或因未能收到該等通知，或源自或與供應商從香港消防處通知名單上被刪除有關而作出的決定、行動或

不採取行動，因而導致的損害 ( 包括但不限於直接、一般、特別、附帶或衍生的損害 )，不論是基於合約、侵權

或其他理由，政府、其僱員及代理人亦不會承擔法律責任。 

(d )  Any  Not i f i ca t ion  o r  o ther  communica t ion  f rom FSD to  Suppl ie r s  may  be  sen t  by  pos t ,  by  fax  o r  by  emai l .    

香港消防處可透過郵遞、傳真或電郵方式，向通知名單上的供應商發出任何通知或其他通訊。 

(e )  FSD rese rves  the  r igh t  to  make  fu r ther  changes  to  these  Terms  and  Condi t ions .  Any  such  changes  wi l l  be  
pub l i shed  on  the  webs i te  o f  FSD and /or  separa te ly  not i f i ed  to  you .  

香港消防處保留日後更改上述條款及條件的權利。任何相關的改動會在香港消防處網站刊登，並／或另行通知你。  

( f )  In  the  even t  o f  any  incons i s tency  be tween  the  Engl i sh  vers ion  and  the  Chinese  vers ion  of  the  Terms  and  
Condi t ions ,  the  Engl i sh  vers ion  sha l l  p reva i l .  

上述條款及條件的中文譯本如與英文本有異，以英文本為準。
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